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gers, nous bra - ve-rons les dan-gers, nous bra - ve-rons les dan-gers, 
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Per eg een 4 
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mu  - - thig dann der theu-re Mann; “  fleht das treu-eWeib den Himmel ängstlich für den Gat-ten an, ängstlich 
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Le-ben und durch - seufzt die Nächte schwer, und durchseufzt die Näch-te schwer. Doch wenu Sieg und Ruhm ihn krönen, ach wie 
. x x x * , 
blante jusqu’a ses  SUC-Ces nou - veaux, Jus-quw a ses sue-ces nou -veaux .„ Les pleurs ver - ses sur les armes sont es - 
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r 1. MYRHA. 
nacht mein Herz so warm! Und des Mäd-chens her -be Thränen troknen schnell. a Traulich 
su - yes par l’a-mour, Sont es-su - yes, sonf es - su-y&s  parl’a - mour. A-pres 






































pocht mein Herz so warm! Und der Gattin herbe Thränen troknen schnell in seinem Arm. Traulich scherzend wird die 


poux est de re-tour! Mais que lagloire a de charmes «quand IE - poux est de re - tour. A - pres les maux de la 
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Und des Mädchens her-be Thräuen troknen schnell in sei-nem Arm.  Trau-lich scherzend wird die Nacht, mit dem 
Les pleurs versds sur les ar - mes sont es - su - yes par l’a-mour. A - pres les maux de la guerre la paix 







































Und des Mädchens her - be Thränen troknen schnell in sel -nem Arm. Wr -lich scherzend wird er “Nacht mit dem Theu-ren durch-ge - 


Les pleurs verses sur les armes sont es-su - yes par Va - mour. A - pres le maux de guer-re la paix sou-rit au guer - 
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Und des Mädchens her-be Thrä-nen troknen schnell in sei-nem Arm. Trau - lich 
Les pleurs verses sur les ar- mes sont es- su-ye@s parl’a- mour. A - pres 
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Und des M: ädchens her - be Thränen troknen schnell in seinem Arm,insei-nem Arm. Traulich 
Les pleurs verses sur les armessont es - Bee parl’a - mans Onipas l’a - mour A - pres 
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scherzend wird die Nacht, mit dem  Theu-ren durch- ge” - wacht, mit dem Theu - ren durch - ge-wacht. 
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Theu .- ren durch-ge - wacht, mit dem Theu - ren durch - ge - wacht, mit dem Theu - ren durch - ge - wacht, 
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sou - rit au guer- vier, la paix sou - rit au ger - rier, la paix sou - rit au guer -rier. ı dem 
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Nach dem Kam - pfe lacht dem 
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Kam - pfe lacht dem Krieger hold der Ku, - he sanf - tes Glück,und KR IE kelırt der Sie - ger, zu dem stillen Heerd zu-rück, 
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front pa-re de Hhieres, le ra - mene a son 2 fo - yer, et le front pa-re de lier - re, le ramene a son fo -yer, 
NEN 
2 : > — | en P- : & S 
Er zE zes Zz=20 
: 11 
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kehrtder . Sie - zeı zu dem stil-len Heerd’zu-rück, zu dem stil-len Heerd’ zu - rück, zu dem stil-len Heerd’ zu - rück. 
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zie - hen nun von dau -nen, in die ru-hi - gen Ka - ba-nen, und des gold’- nen Frie - dens Glück keh - ref 
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nous, guer-riers sen - si - bles, dans nos ca-ba- nes“ pai - si-bles, et qnei' le cal - me de la paix nous acı- 
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com-pagne a ja - mais. Re -tour -nez, guer-riers sen - si-bles, dans nos ca-ba - nes pai - si-bles, et que le 
2 i SS ER: Ei 




















—— 
ws, BB — [EB £ E was. ?_ ACH _ I ee 
we ee " PN U nn N a rn RT en 3 Te 

DS 



































155 } Bere ne A 















































at 
@ £ [2] 

# "KEERER EB 
EEE EEIBEREEIEEEN RER A ES TE ET? ZINN Bm 
En I N En Wr ae ee 























Won -ne kehrt der Sie-ger zu dem stil-len Heerd zu - rück, zu dem stil -len Heerd zu - rück . 
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Man rückt in grösster Ei-le, voll Mord-be-gier her - an, voll Mord-be-gier her - an, Erst 


P & r D r r 
a- bord engraudsi - len-ce l’ar - mee a-vec fier - te, lar - mee a-vec fier te ae 



































































































































































































































































































Zischen ge Pfeile, die Schwerdter bli - tzeu dann, nun don-nern dieKa - nonen, 
l’enne - vance, V’at-tend bien & ste, son - dain siff - lent les arncaN 
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ei - ner sol-chen Schlacht. Blass wird vor Angstund Schrecken, oft an in &e - sicht, oft 
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mancher im Ge - sicht, und 
luit. . Le dan-ger du  car-na-ge ef-fra-yemaintpol - {ron ef -. fra-yemainf pol-tron, il 
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möcht sich gern ver-stek- ken: und möcht sich gern ver-stek - ken! Doch Ich, __ doch ıch, __ 


ich za ge 
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perd bien-töt cou -ra - ge, il pred bien-tot cou-ra - ge, mais mol _—_ mais moi 
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nicht (Gülliru lacht! Ha,hı,ha,das muss fürchterlich (Pedrillo. Dasistdieblossewuth ICh  füh-le Kkei-ne 
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vor  lau-ter Sie- ges - vor lau-ter e ges - Wuth, ich schwan:m heut’ ei - ne Stunde 


sure je ne quitte le ang, je ne quitte le rang, bien sou-vent, je te 
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der Er - schlag’ - nen Blut! Es fin - gen meine Hände die Ku-geln beidem Schopf, 
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sa-he ganze Haufen, vor meinem Schwert al- lein, vor meinem Schwert al - lein, vom Schlachtfeldängstlich lau - fen, vom Schlachtfeld ängstlich 
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en-fin pe-le_me-le l’en-ne-mi sans suc -ces, Pen -nemi sans sue-ces s’en - fuit a ti-re dai - le, s’en - fuit a ti -re 
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a } Die Mischen, * merk es, küs -sen hiernur ei-nen tapfern Mann; Eier es, 
Pour savoir plaire, plaire en ce can- ton,faut avoir du cou-rage, plai-re, 
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Bur-sche an, Ja,mit Ver -ach-tung blicken wir, die 
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Ne en ce can-ton,faut avoir du cou - rage, Jamais d’un Lache ou d’un pol-tron nous n’ac-cep-tons l’hom-mage, jamaisd’un lache ou d’un pol-tron nous 
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küs-senhiernur ei-nen _tapfern Mann, und mit Ver - ach-tung blicken wir die fei-gen 
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fei-gen Bur-sehe an, merkes, merk es, die Mädchen,merk’es, küs-sen hier nur ei-nen ta-pfern Mann, nur 




































n’acceptons ’hom-mage, non,non, non, non, e:: Jamais “d’un liche on d’ un pol-tron nous . n’acceptons l’hom - ma - ge, nous 
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- nen ta-pfern Mann, kiisstmit Gewalt ein sol - cher Knab, dann sind wir nicht zu faul, lässt er nicht gleich vom Küs-sen ab, lässt er nicht gleich vom 
Wer: hommage, et si dans sonpa-te-li -na - ge il. de-vient m-dis-cret, le drö-le re-goit en partage il re-goit. en par- 
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Küs-sen ab, und schlagen: ıhn aufs Maul, merk es, merk es, die Mäd-chen,merk es, küssen hier nur 
ta Seesen bel et bon souf - flet, oul,oul, oui,oui, pour sa- voir plaire en ce can-ton, faut 
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ei -nen ta-pfern Mann; Ja, ja, wir Mäd-chen, merk es, küs - sen hier nur ei-nen ta-pfern Mann, kusst mit Ge-walt ein 
A r R a . F . R 
a-voir du cou - ra-ge, jamais d’un lache ou d’un pol-tron jamais nous n’accepfons P’ho - ma - ge, et. si dans son pa -te-Ii - 
Aa 
AGP] Pe 
VI. En Fu 
[U — 



























IFFI EEE 


w 

Fe 

m 
— 







































































sind wir nicht zu faul, und schla-gen ihn auf’s Maul, und 


de-vient in - dis - cret, il 


küsst mit Ge-walt ein 
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si dans son pa -te-li - un 
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schlagen ihn auf’s Maul, merk es merk es, wir schlagen ihn aufs Maul. 
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Wenn mir dein Au-ge strah - let, ist mir so leicht,so gut, und mei-ne Wan-gen mah -let noch nie ge-fühl - te 
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Gluth. Ach däm-pfe die-ses Feu-er! Ach däm-pfe die-ses Feu-er! uns tren-net mei-ne Pflicht. Dem Freunde bist du theu - er, nurfordre, 
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Das dei-ne schlägt so kalt, as dei -ne schlägt so kalt. Ich 
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win-den, aus ih-ren, aus ih-ren Ar-men winden, ich muss mich mıt Ge-walt aus ih-ren Ar-men win - den, lass 
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ach weı-le! bei dir istSe -lig - keit! 
De- -meure! je ne puiste quit - ter! 
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Mir-ha mich! dass ich von dir jezt ei-le, ist, was die Pflicht ge - 
lais-se moi ! Non plu - töt que € meure, que d’ö -ser Ve - con - 
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ach wei-e! ach wei-e! lass Hand in Hand uns  schwe-ben, durch Gar-ten Flur und Hain, ver - 
De - meure! de - meure! Que le .sort nous un - nis - se par u- ne dou-ce loi, pour 
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u wenn ich soll glücklich, wenn ich soll glück-lich sein ; mit sei-ner Gat-tin le - ben, mit sei-ner Gat - tin 
que je tra - his-se la tendresse et sa loi; non, non, sans ar-ti - fi - - ce, non, non, sans ar-ti - 
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Sea nel Freu Zaun PIE AIT DEIN FR ET u _ 
eint mit dir, mich le - ben, wenn ich soll, wenn ich soll glücklich sein, lass’ Hand in Hand uns schwe - ben, durch 
moi dest un sup - pli- ce de vi -vre, de vi - vre loin de toi, que le sort nous un - nis - - se, que... 
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le ben, ge - ziemt dem Mann, dem Mannal-lein, ge - ziemt dem Manna 2 sei - ner Gat-tin 
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Garten Flur und Hain, ——. ver - eint mit dir zul ler = 8 wenn ich soll glück-lich sein! wei-le, wei-le, 
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wenn ich soll, wenn ich soll glück - lich sein, ver - eint mit dir zu le - ben, wenn ich soll glück-lich 
0 je ne Bahr je ne_ puis 2 quit - ter, je ne puis, je ne _puis, — ia ne a te qnit - 
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All- mächt”ge  Son- ET hö-re,, hö-re der Ra-che u Eid! Er soll sich die- ser Eh- re, ° nicht 
So - leil! tor que j’im-plo-re, e-cou-te le ser- ment, qu’un ri - val, que jab - hh-re, mar - 
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See # Ser : 
Ferlanc Je p = 0 


AM? 
EEE Free 


freu-en lange Zeit,nicht freu-en lan-ge Zeit. Ver - lör’ ich selbst mein Leben, ver -lör’ ich selbstmein Leben, ja misst ich die - se 
rache en ce mo-ment, m’ar-rache en ce mo - ment .M’en eouta - ve -ıi a vi-e, m’en couta-t’ - i a vi se, je gu re paı, tes 
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m 0 ei Se De en 
Welt aus ih-ren An- geln he- ben, aus ih-ren An-geln he - ben, ich Mil he nicht, - ich 
feux, d’E - teindre ma a - 11-6, d’e — teindre ma Rn N. oul, dans son sang, ou, 
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ru-he nicht, bis er füllt, bis er taltee 
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Wie stürz’ ich ihn? Wenn? nein, _so wird es nicht ge- lin-gen__ 
Par quel moyen? Se non, ce -la n’est point cro - yable. 




























































































doch so? __ 0 Auch die-ses kann nicht "sein __ Auf die-se Art? _ 
Pour-tant __ AM. ce se-raif sans rai - son, Tempo 4° Mais si j’o - sais _ 
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So wird es gehen! Vor-treff-l-cher Ge - danke! Dich gab die Höl-le ein. __ Ihn 
Allegro f Qui,c’estpro - bable Pen-see in-com-pa - räble! Tu na-quis d’un de-mon. Oi, 
gr a — en nn 
2: en wenn ice = Bussen ma = za 
en... Er en 2, 
9 GE Es AÄHEÄE - = = e ='72} = Is H 
Be se A a sg = rı 
e—— — — 


2 B- 
207 















































SEE ES 


mag nun der In -ka ver - göt - tern, ihn mag .nunder In-ka ver-göt Z tern, der - r “ - wal - -.. ti-ge Macht, die wird 
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je saurai par ma ven-gean-ce, oni, Je saurai par ma ven-gean-ce pu-nir un ri val kn _ar-ro - gant, du 
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fai - -te de son es - pe - ran - ce, ‚du EN are 2" de son es - pe - ran -. ce il tom An - 




















ui 











Fe en 2 EEE 
te I FF —ÄM —ÄF ———T Te FT —T A ———— ee ZZ ezszam=zz 






































2 






















































Nacht, 


tom - - = = = = 


wi - ge Nacht in 


oul, il tom 








































































































ee en 
= 
m — x I; ! 5 SE 4 | 
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Andantino. MYRHA 
z 2 # #, El - 
6 Ich war, wenn ich ex pe wächs -auete, stets hei - ter und stets 
N%9. een: Au -tre - fois des Pay av ror So eere je chan -tais mon bon - 
- ik mr Seumeen Aw a. = = a ae 
Hl 2 Fran arr- Ne rn 7 I = en , en 
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frohe 2 mer ich  scherzte, spiel-te, lach - te, al -lein nun ist’s nicht so, _—______ al - lein nun ist’s nicht sO, 
heuer et je vo-yais e - do - - re sous mes pas main-te fleur, _—— — sous mes pas main-te fleur. 
a er 2 Ver u Paar: 
DH, = = "Tai r sa zu 2 Aue 2 En 
Der; = 7 fe Tages! „u. .1y, Se Tamm =I>Z 
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Pour Deep rn 
wird jezt öf-ters ban - ge,hier oft zu eng der Raum, der Tag wird mir so lan ge, voll Unruh ist mein 
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n’en est plus de me me, je soupire a pre - sent u - ne lan - gueur ex - tre - me m’ob sedeen ce mo - 
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Traum. Die Stun -den aus - zu-fül - - len, be-ginn’ ich dies und das, ich mög - teger - ne spie-len, nur weiss ich selbst nicht was, ich 
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ment. LUen -nui _qui me de - vo _-__ re, me suit jusqwau som - meil, et je soupire en-co-re a Vinstant du re - veil, et 
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- - Er 5 ” —— ta ae Fo 
f en 2 | ms um ern VE 
Ei -— (ee Eee era! ar: Fr DI Besen | ns = 7 
eb | ra er - 









































— 


207 





ee rg 
Be Seren 
za Bas —— 


Ey 
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I EIFEEE_ A ETTTE ER EEE 
mög Sets ger - ne  spie-Ien, nur weiss ich selbstnicht was . Ich war wenn ich er - wach - te,stets hei - ter und stets froh, ____ ich 
. dl * . . . 
| je soupire en - co- Le a Pinstant du re - veil. Au -tre-foisdes Vau-ro - re je chan-tais mon bon - heur, il 
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scherzte, spiel - te, lach - te, al - lein nunist’snicht so, nein, nein nun ist’s nicht so. 
. . % ” . “ . x [4 
je  sou-pire a pre- senf, je Sou-pire a pre - sent. 
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MYRHA. Zee —nnr 


Mich machen Furcht und Hoffnung schwanken! mein Herz ver-wirft den schwar-zen Rath, mein Herz, mein Herz ver - 
N 40 En-tre la erainte et Ves-pe - ran-c je sens flot - ter mon ten - dre coeur, mon coeur, mon coeur, je 


Br 
jeNmeses = = = 


DUETTO Bi PP dolce. 
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wirft den schwar-zen Rath, ver- - wirft den sehwahzen Rath“ Du wirst einst Maf-fe-ru noch dan -ken, dasserdir so ge-ra - then 
sens flot-ter mon coeur, je sens flot-ter mon coeur. De tous mes soins la re-com-pen - sem se-ral’a-spect « de ton bon - 
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=, er dir ge- ra - then hat. Ach soll ich selbst des Theu-ren Le-ben, soll ich selbst des Theu-ren Le-ben dem 
se-ra en de ton bon-heur, Mais si par cet-te ca-lom -nie, sı par cet - te ca-lom - nie de j 
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Feu - er-to-de ü-ber-ge-ben?’dem Feu - - er-to- de ü - ber - ge - ben? “ Die Flam - me sen - get ihm kein Haar, nur drohen 
Mur - neyj’exposais la vi-e? de Mur - ney j’exposais la vi- oe? Pour lui ne crains au-cun dan - ger, je saurai 





































































































soll ihn die Ge-fahr, nur dro - hen, nur drohen soll ihn die Ge- fahr, nur dro-hen soll ihn die Ge - fahr, Die 
bien — le pro-te - gen g je sau_-_rai, je saurai bien le pro-te - ger, JE sau-rai bien le pro-tE _ ger. Si 
Eee. Er u 4? 























































































































































EN ee zen 


Schuld an nn odzu sein, dies würd’ich nim - mer mir ver-zeihn, dies würd’ich nim-mer mir ver - zeihn. Ich  sehätzedich__ bin Murney 
. . . . x . 
j’al-lais perdre ce que j’aime, he-las! j’ex-pi - re-rais de meme, he-las! j’ex -pi - re-rais de meme. Ain - si qua toi Murney mest 
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gut — wie könnt” ich die-sen Vor-schlag ma - chen? Der Holz - stoss soll der Lie - 
’ . . . rn . “ 
cher, de . l’ex-po-ser aurais-jeen - vi - e? Mais je veux que ce coeur I 
Rn RE = En 
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MYRHA. 
! So I me 
Ist das ge - wiss? Ist das ge - wiss? Der Holz-stoss soll der Lie-be Glut in Murneys 
Puis-je y comp-ter? Puis-je y eomp-ter ? Ah! que cet es-poir me con-sole, ah! que cet 
Zsrers oe Se: SD 
Glut in Murneys kal - ter Brust an- fa-chen. Ja glaube mir! Ja glaube mir! 
fier, soit gueri de sona - pa-thi- e. Sans en douter, Sans en douter! 
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Gr ee, Fe 


kal-terBrust an - fa-chen ? ach!dass dein Mund die Wahrheit spreche! Glaub nicht, dass ich mein Wort dir breche, Ist das ge-wiss? Ja glau-be 
es-poir me con - so-le, ah! quecet es-poir me con -so -Ie! Re- po - se - tor sur ma pa- ro-le. Puis-jey comp-ter? Sans en dou - 
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Fr MYRHA, 

UNS” AUMMENEEEEAEEEEEENERGERSEEEEEN 8 AEG EEE EEE BENErER LJra AUF er | wg A”, id ET DEE a 
Die kur- zen bald verfloh - -nen Lei-den, belohnt der Her-zen sis - ses Ey ER Tantte götter-gleiche Freu-den, und 
aut une souf - fran-ce pas - sa- ge-re n’effraye point mon fai - ble coeur, l’amour d’u-nemain tu-te - Iai - = ae 

KERN 
a Bet Kine eg ee u mern 
mir. Nie kur-zen_ bald ver-floh-nen Lei-den, belohnt der Her- zen siis-ses Band, und sanf-te göt-ter-glei-che 
Tee Qu’ une souf-fran-ce pas-sa - ge - re n’effra-ye point ton fai- ble coeur, la -. mourd’u-ne mam tu _ te - 
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2 Zar 7 Deo 1 1 
= Kader Te, Sleter a Freu-den, bereitet uns enohe Hand, _ be-rei-tet uns der Lie - be Hand. De Hotzstoss soll der Lie - be 
mour d’u -ne main tu-te -lai - re prote-g ge-ra ma tendrear-deur, 'pro-tE-ge -ra ma ten-.drear-deur. Si j’allais  per-drece que 
== - en pen. N wu = Sn m aa 
„ae: SEISesEE5 N Be £ en se 
Freuden, ber =, rei) = Tteibe.veis tet En a. Hand, ° be-rei-tet euch der Lie - be Hand. Der Holzstoss 
lai-re pro - te - ge-ra, prote- ge-ra ta tendrear-deur, prote -ge- ra ta ten-dre ar-deur. - Pour lui ne 
E f ir ES. [| - 
Bar Bier »——T—| eg oa 7 
| Bass 
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| Fr re Fr en aa 
Glu in Murneys kal-terBrust an“ - fa-chen, istdas ge-wiss? ist das ge-wiss? achdass dein Mund ‘dieWahrheit 
er r © . . A O © le e : 
Jaime, helas! jex-pi-re-rais de meme, Puisjey eomp-ter? Puisge y compter ? ah!quecet es - = = = & - -  poir me con 
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wird der Lie EN Glut in Mur neys kalterBrust an - fachen, ja glaube ” mir! glaub nicht, glaub nicht,dassichmeinWort dir bfe - 
crains au-cun dan - ger, ah saurai bien le nn te - ger, ah,oui, sans en dou-ter! re-po - se toi, BR se toi sur ma pa - 
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iz zx« PS = >= et rt, 
spreche! Die kur-zen bald verfloh-nen‘ Lei-den belohnt der Her-zen Band und 'göt - ter-glei-che Freu - den,be - rei-tet uns der 
so-le! Qu’une souf - fran - ce pa-sa - ge - re n’effraye point mon fai - ble coeur la-mour pro - te - ge-ra, pro - te -ge-ra ma 
a =: 
che. - Die kur-zen bald ver-floh_nen Lei-den belohnt der Herzen süs- ses Band, und göt - ter - glei-che Freu - den, be - rei-tet euch der 
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Lie - be Hand,be-rei-tet der Lie - be Hand, ders lives: be Hand, der Lie - be Hand. 
tendre ar-deur, pro-te-gerama tendre ar-deur, ma ten - drear - deur, ma ten - drear-deur. 
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DEE LIE u 2 ei ee ee 
Lie - be Hand,be-rei-tetder Lie - \ Hand, der Lie - Hand, der ie - be Hand. 
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Sammelt dann der Son-ne Strahlen in dem Wun-der-Spie-gel auf. Gott! du wol - lest uns er - hö-ren! 
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Opferdarzlegt das Lamm und die-se Beu-te auf den hei -li-gen Al -tar. 
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je-der-männ!  Möch-te mir die Gott heit sa - gen, was Sie wohl ver - söh - nen kann, was Sie wohl ver - söh 
avec moi. Le so - leil a ce spec - ta - cle pourra cal-mer notre ef - froi, pour-ra cal-mer notre ef - froi, 


- nen kann.. 














I # i—H — ———— ee 
Zi em 
































Larghello, Zi 








































































































































































































































































































I). MIRHA. sotto voce. SEN 5 = 
[171 ee a 7 ER OD - 9 == 7 S 
EZ a, Ge ee ana ==! wer: E = je —E 
2”. 1 wu ER =] 
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dro -het uns für Pein! 0 Gott! dich zu ver - söh-nen, (0) Gott! dich zu ver - 
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(0) Gott! dich zu ver - söh-nen, 0 Gott dich zu ver - 
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Don-ner-schlag. Hört ihr, dass @ott ver -söh - nen,znur Murneys Tod ver mag! Hört ihr,dass@ott ver - söoh - nen,dass@oft ver - 
L bir la mort? Murney doit su - bir,il doit su - bir la. mort. Murney doit su - bir, il doit su- 
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söh - - nen, wer soll das O- pfer sein? wer soll das O-pfer sein? dich zu ver -söhnen,dichzuver-söh - _ - 
(7 Be 7 qui devra su-bir la mort? qui de-vra su-bir la mort? pour ap-pai - ser ta co-1le - - 
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bir,oui, il doit su -bir la mort, ıl doit, oui,il doit su-bir la mort, Mur-ney, ’ Mur-.ney, 


ee he 


Be En 


a 



































































2 




































































































































































Te Tr ss 
nen, wer soll das O- pfer sein? O Gottdich zu ver - soh - nen, wer soll das O-pfer sein? 
re, qui doit su-bir la mort, i pour ap-pai-ser fa co - le. re, qui doit su-bir la mort? 
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Tod die Gott-heit zu ver-söh - nen, die Gottheit zu ver - soh - nen, nur Murneys Tod ver -mag? 
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Das Orakel. 
Ein Lüstrer hier,im Heilig - 
thum!Hohn sprach er mir! 


























Sn R surluivengez ma eloire. 
= Un sacrilege impie assiste |} a = 5 


DENT ee TI TT ad saerifice . 











IM, 1 
! MTZiImT Sr Ba ET 
1 
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Mur ney? Wie! Mur-ney? Wie! Murney der Ver - hre - cher? Mur-ney der Ver - bre- cher! 
Quoi? Mur-ney? Nie! Mur ney? 
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Mur-nev ? uol? Murney le coau - ar oplen Mur-ney le cou - pa-ble! 
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Quoi? Murney der Ver-bre-cher? Quoi? Mur-ney der Ver - bre- cher, der Ver - bre-cher? 
le cou -pa -ble! le cou - pa -ble, le cou - pa- bel 
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Mur-ney - bre- cher? Wie Murney der Ver - bre - cher Mur-ney der Ver - bre-cher? * 



























































Mur-ney le con - pa - ble! Quoi? Mur-ney cu - pa - ble! Mur-ney le cou - pa-ble! piu Allerro 
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Ich sollt es nicht ver - ra-then, mein fft den Gat-ten, doch heischt es mei - ne Pflicht. Wahr ist's, was die- ser 
Je ne puis vous le,  tai-re, par le de-voir au -ste-re cet a - veumest die- te, Qui, c'est la ve-ri- 
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du den Sohn selbst nicht, darfst den Sohn rn nicht. Der Lä-ste-rer muss 
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Hi =, 4 PEla ;/,/ I 1 ES} N ij EEE” I. B— Se f] Eee m BR u m Er E. D——2- Hi ———— E rr— = 
- 2 FE — — 
EEE, er Bi a 4 =Ö / 1 ER == I ESETER. Fe I = Ü — —__- en. e—- 3 
— krän - ken, das lass ich wohl sem, 7 das lass ich wohl sein, o! das lass ich wohl sein, und ‘wenn ich auch ei - - nen, ja 
2 : y : 
vres - se change en dou - leur, oui, se change en dou - leur, oui, se change en dou - ak La - mour ne dit € - - treqwun 



























































zZ = 


Bee nu se ee un 


= - zig ver lor), ich wür - de nicht weinen, es giebt - ren mehr, ich wür- de nicht weinen, es 

x . a * 

at mm. ment; des qwil se rend ee ıl et un -tour - ment, des qwWil se rend maitre il 
N we 
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=; en Ne 








giebt de-ren mehr.Was Lie - be wir. nen - nen,das kennt nicht mein Herz ; das kennt nicht-mein Herz; und 
est un tonr ee van - te les char - mesd’un par - fait a - mony d’un. par. - .fät a -:moun,. o— je 
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z + = Bee SEIN EN 
= =: F 
lern? ich sie ken - nen,ge - schieht’s nur zum Scherz, was Lie - be wir nen - nen, das kennt nicht mein 
crains les - mes qui for: - ment sa cour, qWon vanı- te les «char - mes. d’un? par fait a.- 






































































































































Herz; und lern’ ich sie ken-nen, mess schieht’s nur zum’ Scherz, ge - schieht’s nur zum 
mour, je erains les al - larmes qui Lore ment Baar course mE 7 ee enge ER qui for - ment sa 



























































































































Dura De ne a 


geschieht’s nur zum Scherz, nur zum Scherz, nur zum Scherz, 





Scherz 








COURSE cu Lors- mentaane co, qui for - ment sa cour. 
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Allegretto. SYRA e KULLIRU. 
ja) R 
17 1 [3 ar == = eu — — .r — 
No 18. z—- —_>=Bersh === 
Kind! willstdu ru-hig schla-fen, fol-ge mei - nem 
2 BALISA. 


QUARTETTO, So, 2 > E E = a = 
Allegretto. 


PIANOFORTE: | Em | . f ® “ Fl 
me: Ä E = : = en 


— I a _ - a 2 


Nur wenn die Trie-be schla - fen, 

































































’un sommeil pai - si-ble tu pre - tends ou - 











































































































































































ar a Va-mour d’un a-- me 
Se 2 ee 
Er ge ou = 
Brauch, und a wie mit Af-fen, mit den Män- ER, ‚neek und fop - pe sie, neck und fop - ale 
Er nn ee 
ne ton eoeur in-sen - si-ble ne forme un sou - pir «que pour le ee -  sir, que pour le al sir! 































































































a ee. — 
= z Ber en = - um. 
Ser Bene ee ge 


Mn es gleichviel dam, ob Vö-gel o-der Af-fen, 0o-der auchein Mann uns die Zeit ver ee uns die Zeit ver - 


vint trou-bler la paix,nul plai-sir ne l’en - a la vie a ja - mais perd tous ses als iralke perd tous ix Bi = 


Ka NE Re 
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SYRAeGUL. ke 
ee ee > 
nicht dein Herzdir steh - len! lass nicht dein Herz dir steh-len! die- ses ist nicht klug! die-ses ist nicht klug! Falsch sind die Män-ner - 
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nee neo eo 


Fu ER pour etre heu-reu -ses, fu - yons, pour etre heu - reu-ses, u-ne folle ar - deur, u-ne folle ar - deur! Les flam-mes a-mou- 





































































































































FI = 
Eh BE A u 
Pr BE Br Pr en er 7 BE Er ER Eee re Bu 























see-len, tückisch voll Be - trug, tüickisch voll Be - trug! kei-ner tau-get was, kei-ner tau - get was! Die Män-ner kön-neu 





Mais quand sur un coeur 


ee N He m 


sauralent d’un coeur, ne sauraient d’un coeur fai-re le bon - heur,,fai-re le bon - heur. 
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Fee See ee 


steh-len, seid auch noch so klug, wir glau-ben ih-re See-Ilen frei von al - lem Trug, ach!: so ging mir’s auch, ach, so ging mir’s 
r . Ds . ı . . . S . 
ten dxe a r-zeit le N on a beau se de - fen-dre un a-mant fi - de - le tri-omphe ai - se-ment, oui, fri - omphe ai - se - 


: yo! | 
=P—E a 
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SYRA e GULL,. 
I\ = IS 






























auch, ; 
nl, D’rumwillst du ru-hig schlafen, hö-re Kei-nen an,noch ür-ger als die Af-fen,fürcht’den besten Mann: Jeder beis-set dich, jeder beis - set fin 
































’ . r a. . A . ve r . . s - 
D’un a-mant toute bel-le doit se de-fi - er, bien -töt un in-fi - de-le, qui s’estfait ai- mer, o-se-ra chan-ger,o-se-ra chan - ger. 
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een ier = Zeus ee rue Z= = : 


gleich ein Mann nicht schlafen,lässt a ein Mannnicht schlafen, liebt ihn doch das Herz!. liebt... .... ihn doch das Herz. Und  art’- ger als der 
P’a-mour tou- te bel-le, “a P’a-mour tou-te bel-le doit en-fin ce - der, den tmceseder: Lors-quun a-mant fi - 

























































































































seen Seren 


Af-fen, ist der Män-ner ze ist der Män-ner Scherz, Tän-deln, Kuss und Spiel, Tän-deln, Kuss und 














de-le sau-ra Ven-ga - ger, sau-ral’en- ga - ger, sans ja - mais chan - ger, sans ja - mais chan - 
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TE) 
(ER 
. . b) ® .. 1. 
Doch art’-ger ist der Män - - ner Scherz, doch art-ger ist dr Män - - ner Scherz, Tän - deln, 
sans ja-mais,sans Ja - mais chan - ger, sans jamais, sans ja - mais chan-ger, sans ja- 
























































































































| „ Doch är-geralsdie Af. - fen, fürcht’denbe-sten Mann,doch är - ger als die Af- _ fens fürcht’den be-sten Mann, be - sten 
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Een 
(PS arme 

NNr=s==:s 4 = E er = :E 

er’ un amant tou-te bel - le doit se de - fi - er, bien-töt un in- z erden le qui s’est fait ai - mer, OR Ze 
| N Re Enz zum = —, ui + =} 
Nzssess re zuressS-szr ser >. 























































































Tän - deln, Kuss und Spiel, Tän - deln, Tän - deln, Kuss und Spiel, 










































































































































































mais, sans ja - mais chan - ger, sans ja - mais, sans ja - mais chan - ger, 
Sc seezeeonn un SEE 
r 
| be - sten, be - sten Mann, je - der, - der beis- set dich, doch är- ger als die Af-fen, fürcht’den be-sten 
en BasEme ro x S3 
0 Eee a ur sign ge Base _ IH. 
| ra chan - ger, chan - a chan - ger, chan - ger, ° bien-töt un in Be — de- qui est fail ai - 
r ” 

| = = zu Pr 6 ä x ; 
| Beer SPSSSS;7 SS > en : # 
| 
| 4 2 
| se ee 
| = == Br nee : 


OR 








rer Here ee | 


doch art-ger als der Af-fen, ist der Män-ner Scherz, Tän - deln, Scher-zen, Tän - deln, Scherzen, Tän - deln, 
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lorsgu’ un a - mant fi - de-le sau-ra len-ga - ger, sans jamais chan - ger, non, sans jamais chan - ger, non, sans jamaischan - 
en a az 
Mann, fürchf den be - sten Mann, Je-der beis - set dich, jeder beis- se dich, jeder hbeis- sel 
_— een = an | 
* 
EL) qui stest A al - mer  0-se - ra chane ser, ra chan - gen, 0-se - ıa chaun - 
































> #7 Se : 
Se 













































































Scher - zen, Kuss und Spiel, Kuss und v Spiel, Nein,nein. 










































































ger, non, sans jamais chan-ger, non sans  jamais chan-ger, non,non. 
ee ee u os 
dich, heiss - se dich, beis - s dich, je- -der beis-set dich, je - der beis- set dich. 
4 
Se £ Er se 0. == > 
a: Zu; EZ esse =. 
ver, Ole ’eise, - eiselse o -sSe-ra chan - ger, = - se - ra chan - ger, 












































































































































































Alle gr0. 


rer 


mir en nicht vor dem Tode. Der Him _ ie Festen 
le tre - pas, sans  peur je Ven-vi - sa-ge. Le feu ni le car- 


















































To-de nicht, wenn selbst der Wel- 2 A-xe bricht; 
Mon sort ne m’E-pou-van-te pas, j’ai cent fois 






'" graut vor dein 
bra-ve 










































































































































































IA 
15” \ 

krachen _ nichts soll mich furchtsam ma-chen, im grausen Sturm und Un - - ge-wittern 

‚ 
na-ge n’e - bran-lent mon con -ra-ge, etdütle mon - ende s”)e - - ceron- ler, on ne 
= SEES Perzrrrrp> Pf 2 $8; = 
DE ee 
Ei 

































































mich niemals zit = tern, sah man mich niemals zit - - tern, Fest stand im 
ne verrait trem-bler, "on ne me Yerrait point trem-bler. Jus- qwau mi - 
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2 
4 n°® ne IN | ° 
uZe Ne wu nm mE vr 2 Ser armen 
| 4 er 77 EI I Yan Em I I | = 
Schlacht-gewühl mein Muth, er sollauch jetzt nicht sin - ken, mag immer - hin der Tod mir win-ken, ich folgeihm,ich fol - ge 
lieu de ma RE aux portes de Pe - ter-ni-te, _ je sau-rai gar - der‘ la con -stance, je sau-rai,je sau - rail 
Ri u Rn, Pe] 2 an mer] z 
== Su — FR ES Fe Bizarre, serie 
ce ee, fg es ae, 4 um ‚BT ‚GE BE ‚u BG JE a #5 3 —2 
: = = | ei 
1A f 2 h 
rc}: 7 Ba 
sem 
9 = er zur aa a guet = + = = MASAE 7 E 
gi * u 5 



































* 
ua) = z e | = , T | = | sr - E . > . jr B E 4 ar. 
ih mit kal - tem Plut, Ich" fol >27 ein mit Er a Blut. 
sar - der la con-sfance d’un  cosur ex - empf de lä - che - f£. 




















Adagio. 



















































































































































5 . f 3 10 R f [PX v v 
Was ist der Tod? Nach ei-nem Fie-ber ein sanfter Schlaf, der uns er -- 
Pour-quoitrembler? _ Le seul cou - pa-ble doit eraindre l’in - stant de la 
= za seE erg zu = —: 
ses mer errsse 52 BE; 
Id ga — — Tg 77 [37 a 
or i IT } i 












































































































































Er: 
EN en ; ’ 
nieht, Der Thor erschriekt da - rüber, der De ist ent-zückt, ich will vor ihm nicht he-ben, ge-trost er-greif’ich sei - ne 
mort, c’est un songe a - gr&-able, quand la ver-tu s’en-dort- Que le bü-cher al-Iu-me! je sais y mon-ter sans fra - 
9- er E h : { 
n 1 a 
aan EBsssseess Fe rn Zune aa arm gl 3 = E 
= vr eG ZI=e=en _# P a — A ——— ee 
Be Lu ste ’ > 
ER 5 
® u en Ess 
um u ea zEz z 









































Frege 









.p)* . . D . . . 
e-trost er-greif ich sei-ne Hand. Aus ei-nem lei-den-vol-len Le-ben führt die-ser Freund mich in ein bes-ser Land. 
x . . 
sais y mon-ter sansfra-yeur, La mort a-pres tant d’a-mer - tu-me va me con-duire au  se-jour du bon-heur. 





Hand, 


yeur, 



























































































































































1 
SS en ww 
= ee | 
eh) n 
>, Sm: os are fe 
l IM 47 
AII® es Ins! rm Ze 
w Et If —h E u = rt —— we — HH — ver 
ESS eS ea s se snessssz=sisssesemeesseen = — re 
Fe al, mich ver - dam-men, lass 3 mich ver - dam-men, das ich ge-ret-tet hab, das ich 7,ge- -.ret - .- tet 
AU? agitato, Pe - roulsi fu con - dam-nes, PE - roulsi fu con-dam-nes qui fut fon pro-tec - teur, E fut stonsssproes tee, 
A > 
en ei N Pe —_ u z 
es: oma. I. 2.2. ==-e> 


























































































das ich ge -ret - tet hab; Der Leib find’t in den Flammen, die See - nicht, die See-le nicht, das 


qui fut ton pro - tec-teur, de mes sang lan-tes mänes le ciel se - ra, le ciel se - ra ven - 

























































































































































































Baba sang Fr u BEE = 
m I Y 0 [4 ee. il ‚zur m TE mE ar He #0 0-9 —E ee ——Z —— 
-| 8 EURE" TE 09°" DE DE 17 = [7 Fr 2 : 
2 Eaid223 Afeee kenee FDaw wei ee = 
——Ssis7e2rTee SZis2snseerrra Ser rs 
II um — 
Grab, lass Pe- ru mich ver - dam - men das ich ge-ret -tet hab; Es schwingt sich nach dem Lei-den, vom Irr -di-schen ent - 
yeur, et mon ame af- fran-chi = e de toute FR ver-si -te, vo - le: -- ra’ de -Ia vi-e a l’im-mor-ta - li - 
: ON & 
= - 
Sn Fee m Sr ses == — 
Er BE 9 ee, I = 
en EN = = = 
eg = E 17 
| Es Zee 
=Zz2=Z7/7; Fra m : ze; ZI 
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I G 
kleid’t, der Geist zum Sitz der Freunden, und zur Un - sterb - lich -keit.., ja, zur Un - sterb - lich-keit. Lass Pe_-ru mich ver - 
te, volle ra dena vi-e a Pimmor -ta . - Ii- te, aPimsmor -ta - - lir- te, vo - le_ra de. la 
Jr: a Fe Pt 
mi. Ps I Denen zer ee ee 
| \y mu er rn) 2 = F— 3 - ie = g . «i DE ir 7 ec 
ö t ; ; ae Beltfle 
= De HLZ 2 2 san. i ? sn 
(EI = Fr= Se een ve 
Tempo 1° 
% _ . = : ’ 5 ER — 
dam - men, das ich ge-ret - tet hab. Was ist der Tod? Ein sanf - ter Schlaf . Der Thor er-schrickt da - 
e a Pim-mor-ta — li — te. Pour - quoi trem - bler? Pour-quoi trem - bler? C’est un songe a- - gre = 
























] E77 WET ER EP ER" BC El Een er u a a er ea IeT m na 
ss ER 7 "SE EEE en Ei" ES rn u a BER a a Fa Ba 
-| hä: I ga Ti —— 


ein 


He 























































































= > = 7 = z = 
1 —n = 3 
ber, der Wei-se ist ent-zückt! ich will vr ihm nicht ‘be - ben, ich will vor ihm nicht be - - ben, lass 
ble, quand la ver - tu s’en-dort, que le bü - cher s»’al - Iu - me! que le bu - cher Sal - me! pe 




























































































vu mich ver - dam - men, lass Pe - rumich ver - dammen, das ich ge-ret - tet hab, das ich ge - ret - - tet 
. ‚ . . . 
rou! si tu con - dam - nes, Pe - roul. si tu con - dam-nes, qui fut ton pro - tee - teur, qui " fut ton pro - -tec- 


u Bu | , u | = ww} 
wu = en Ess 











































































poco lento. 






































































































































er Ser ses ss. nee Eistee ee 
hab; der Leib findt mn den Flam-men, die See - - Ie nicht, die Seele nicht, das ee Es schwingt sich nach dem 
teur, de ee sang-lan -tes mä - nes le ciel Bose tlra, le cielse - ra ven-geur. Et mon ame af - fran - 
ee ne a ! 
ee Fee Se ee] „an a | 2 ee 
Se —erF SR zz —r— Se 2 
I le = © 
er Tempo 10° t > g : 
pe ee Secersseee > 
Leiden, vom Ir - di-schen ent - kleid’t, der Geist zum Sitz der Freu - den, und U inas sterblichen = 
chi-e de toute ad-ver-si - - te von le ra de la vi-oe a lm = =. morsı = tage 





































































































=== Sees Eee eier 8 Bann 
































und zur Un - sterb - lich-keit. Lass Pe - ru mich ver - - dammen, das 
a note te: Pe - rowWlsı tu con - - damnes qui 
TER el Le 
Pe 
mens m = eL— — 
Ze Bee == re 































































































ich ze - ret - /- tet z hab, das ich ge et tet hab), ge - ret - tet hal; 
fut, ton Progeal nieene rs teur, le ciel sera le ciel se - ra ven - - geur, 
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Largo. Inka. MIRHA, 


Arme 




























I DAR NEE a. NE AN A 
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SH 


N? SAU) ET TI BADER (EI 
Du musst zum To-de ge-hen! dein Ur- theil ist ge - fällt. Du musst zum To-de gehen? dein Ur-theil ist ge - 
Tu vas a ton sup - plice! Par-- ret enest por - fe. Va-t-il a son sup - plice? Var - ret est-il por - 
OUINTETTO & Er muss zum To-de ge-hen!sein Ur-theil ist ge - fällt. Er muss zum To-de gehen?sein Urtheil ist ge- 
Ji marche a son sup - pli-ce! Par - ret en est por - te. JI marche a son sup - plice, Par - ret en est por - 






































PIANOFORTE: 

































































MIRHA 
EZ : es Ex ._ Fe Be IP: 
7 = — 
7 ==>: F F >= u = 7 + 
fallt? dein Ur-theil ist © ge-fällt? wir sol - len nie uns se - hen, wir sol - len nie uns se -hen, 
$, Par -ret est-il por-te? Fau-dra-U-il qwil pe - ris - se, fau - dra-t-ilqwWil pe-ris-se, par 


























BE en. 2 == en 


fällt? zu Ur- theil ist ge-fällt? ge-rächt Fe r 





que le tre_ pas pu-” 


er erenign, Freie ——- See 






































































































































Ich muss zum To - de ge-hen, mein en ist ge-fällt? doch wer - den wir uns se-hen, in “ei ner 
x r . . [4 
If ee a mon sup- ne Var - ret en est por-te. qu’un jour nous re-u - nis-se Vheureusse e - 
Ze : af N — R 
|; Ä| IN N N N N 
> N { = e>——yH rennen ee er 0 ® = =; 
Ir 1 m I aa nr Pr Er 
Du musst zum To - de ge-hen,dem Ur-theil ist ge-fällt? wir sol-len nie uns se-hen, wir sol -len nie uns se-hen, 
r . ’ r . [4 . . . 
Tu vas a ton sup-pli-ce!lar - ret en est por-te, qu’un jour nous re -u - nis - se, qu’un jour nous re -u - nis-se, ' 
2 a = MAFFERU. 
f } \ 
’ . . . .. © 
Er muss zum To-de gehn, sein Ur-theil ist ge-fällt?. ge-rächt am Feind uns 
x . A ’ 
Ji marche a son sup-plice, Ilar-ret en est por-te. que Var-ro-gant pe - 
( m : i rss _— ——ı ni jest mia m mann m 
A m =, FE Ra Em mw rer Dre Pen 
L/ ee ne a Sr Del a ee Te 
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f? = Same VE ER Y- Bar 5 Feen 























Freund auf die-serWelt, o Freund, 































































































o Freund,o Freund, auf die - - serWelt,o Freund auf die - - ser Welt! 
L ‚ x . rs“ r B Hr 
ma ere-du- li -te? par may, par ma, par ma, cre -du - lı - te 2 par ma, ecre-du - - Ii-te? 
A - — _ — 
IE N a‘ IN x RR RB NA NI———,— H 
ae u a ren Bas S-J > 2 ezssir 
u F Ga am a Pr m Bu F ri at, B= 
sehen, lohnt mehr als ei-ne Welt,lohnt mehr, lohnt mehr als ei-ne Welt. 
4 r R ne . r . . s . 
nisse, pu-nis - -  - seson in-fi-de-Ili - fe! pu-nis - - - se son in-fi-de-li- te! 
\ 
Ta! . -. a e ® L = 
a un re He = eL [u | a N) a m m mm I le] Pe ww 
a Hm — Sägen. mn ame mar, u Arinz Tennessee u SS Berner 
a5". | ge se Fe Ks Z f — 7 
=r = —_ 





bes - - sern Welt, o 


. ’ 
ter = - ni - te! 
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Freund, o Freund, 





o Freund, in ei-ner bessern Welt, 0 Freund in ei- ner bessernWelt. 
A ’ r 
Par-ret, Var - ret, Var-ret, Var- ret,en est por-te, V’ar-ıet, Var-ret en est por-te. 
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o Freund, 0 Freund, 0 Freund, in die-ser Welt, 0 Freund in die-ser Welt. 
Varret, Varret, Var - - ret enest por-te, Var - ret en est por-te. 
w na S S y ee = 
=: u ae... | 
sehen, . lohntmehrals ei - - ne Welt, lohnt mehrals ei - - 
risse! x : 


ne Welt. 


viens suis,viens suls mes 

































































pas! viens suls,viens suls mes pas! 
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Allegro. 









































































































































































er Bro. MIRHA. 
Fr D C = => 
I \Iy = 
Ach. weile! Ach  weile!- Ach} Tweil 
ELV IRE Dif - fere en- 
h E 5 ; = 
Dem = Eu, | [.. 
NET 
Dif - fire! Mif - fecrel Kinn Ach wei - 
Ic ! 
5 MURNEY. INKA. MAFFER Aa eN 
IE =; sES = { \ iz 
Komm lass uns fort! RE Man‘ harrt! Auf zögre nicht! Ich eile! . } 
ls ae —- x f — 23 
Allegro. dieu, pour ja - mais! er Al = ar pr Ne band pas! — J’es - pere.., 2 E 
<y u a  — pe — ee u = 
2 zer Bari Ferne 
® 4 au 
3: aa: a ee ee Tea ger ea innen Zn 
V = * = 2 amd m —— True au 4 — 





















































wei-le ei - nen Au - - gen-blick!Ach! weile! wei-le ei-nen Au -. - gen-blick! 





















































































































core,encore un seul in - stant! dif-fere en -core,en-core un seul in - stant! Nein, nein! 
De & \ 
a m 
zes 
. O blick zu - rück Ach! wei - - le! O blick zu - rück! L i 
le ah! quel mo-ment! Dif- fe, en Sure! ah! quel mo - ment! Non, 208 | 
’ 
O bleib zu-rück! Ach! wei - Je! O bleib zu - rück ! ide RE 
= un seul in - stant! Dif-fe - - re! un seul in - stant! ; 7 h 
9  MAFFERU, x 
Es kann nicht sein! . es kann nicht sein! fort! fort! 
ne tar-de pas! ne tar - de pas! AI - lons! G I BR 
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Sanft ist des Todes Schlummer, . des To - - des Schlummer, des To - - des Schlummer, er 
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die Lei-den ab, der MenschenGramund Kummer verstummt im kühlen Grab, sanft ist des Todes 
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So sollen wir uns trennen, o  Göt-ter welche Pein! Bald wird der Holzstoss brennen, bald wird der Holzstoss brennen, und 
Helas! pour un coeur tendre, quel redoutable in - stant! Au -rais - je pi. me ren-dre, au -rals Je pü me ren-dre, com - 
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Er muss sich voneuehtrennen wie freut michihre Pein! Bald wird der Holzstoss brennen, bald wird der Holzstoss bren-nen, und 
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| Allons!c’est trop at - tendre, hä-töns son chäti - ment! Quwilmeure et quesa cendre, quw’il meureet que sa cendre, soit 

Allegro. £ 
nr 


































































































207 
























































‘Staub, und Staub sein Kör - per sein! 
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‚ Staub sein Kör-per, und Staub sein Kör - per sein! 
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wie 
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wird der Holzstoss brennen, bald wird der Holzstoss brenuen, und Staub, und Staub sein Kör - per sein, und Staub 
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Staub sein  Kör- u sein, sein Kör - per sein, sein Kör - per sein, sein Kör-per sein, 
tons son cha - ti - re son chä - ti- ment, son chä - ti - - ment, son chä-ti - ment, 
Q 








mn. 












































u 










































































ENIINIER 
h 


+ 








— |— . u ac i . u A Re ri ee 133 
| 4 Allegretto, PEDRILLO. 
| 4 —t ei & 2 
zas=r 
Ich bin, ich weiss’ am be - sten, ein 


SB Je suis,l’on peut m’en croi -re, un 
\ kung, . — 
7 —— " Bu 












































NZ. 
































, -CAVATINA, 


sh Be zu in — > 
ee rer EEE FE EEEFg = en 
Knab, 


wun-der - selt’-ner man pflückt nicht von den Aesten gleich sol-che Men-schen ab, gleich sol-che Men -schen ab, denn 
Be is; x * . . . ” 
mer-veil-leux gar - gon, on nen vend a la foire ja- mais de ma fa - gon, ja- maisde ma fa - gon, con - 




































































































































































Srzssse- 
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Pflicht der ka hei - schet Strenge, mein Herz gehorcht ihm nicht, mein Herz gehorcht ihm nicht. 
2 ah! n’est-il moins ten-dre lors - qWil west plus d’es - poir! Vors - qWil n’est plus d’es - poir. 














































































































Su kurzes: Pr 2 Te Fr 
2 Besann -r=M u en nn ag a? ’ra#er 37 Ina ao um | se =. ar 7 
(23 % ee > — = W— rFiruer Farmer Fa 14 Pr Peer] Dem Eesr green ri eree errt aa me u - uramı.. 
EGE SELeun y n7j [ai gu Tee ng Se = Ess: Il er | rar Een 
n. = Dam ed  ] — 
er. (2 
7 = e e : | 77 5 9 7 
= e= a2 = = => 
pP 
X ELVIRA. 
Betz 
Au H . 
Ay vr 
an 
Wie? meine Au - gen thrä- nen? Wie? mei-ne Au - gen thrä - nen? 
. D) R 60) . ‚ ur 
Quoi? des lar - mes? Quoi? je re-panus des lar - mes? 


ie re-pans 
"Roceo. 





















































a BEN z F 
Ich störe dei-nen Plan, ichstöre dei-nen Plan, 
. 7 . r 4 
Perissece me- chant! Perissece me-chant! 
2 en — a 
HI ıte Ba \ if ER = 1] r mrsse 
zei o [71 ee VE En (BEE Er BE | WW Ed 
her - an, die Stun - u de naht her-än, die ott - heit zu ver — 
V’instant ! Mmezmeca! vol-ci Vinstant! au so - leil rends les 








Stunz- 
ca! IR ‚01- 
















































































a 











ar - mes 





De 








Bl 2. 
flicht! Wohl - an! führt ih da hin. Wohl - an! 





























Ich fol- ge mei - ner führt ihn da- 
0 de-voir trop aus - tere! Eh bien!... oui, je le veux, eh bien!.., oui, je le 
a ef teslf enetae fo FR SH Pe egeh; SReSTSS F52 
N 1P > 3338 je 72 Has = m. er VE Bu ze afl pP — —_ U Dal rt 
































2 





20 

















| ELVIRE, 






























































































































































































































































































































































































































| z \ 
| 7 ı VD fd [4 = 
) 4 u 1 ———e 7 -  — — I - — — 5 
AV Et Ben EEE A EEE EEE EEE BER 
16 GE EEE ELTERN” | er EEE EEE messer er a 
$26% .. 5 . » .. . . ‚ 
Welch nie ge-fühl-te Triebe! wıeheftiges hier schlägt! Ist’s Mittleid, ist es 
. A . [4 - .” * 
ROCCO. Ah!quemonccurpalpi-te! en cette extre -mi - te jene sais qui l’a - 
ID Lpe23 Ks I 7 ZZ Faa:ya Esese _—— as“ T——H D va = en — 
hin, Sobald meinWinkgebeut, sei euer Arm be -reit. Wie die - se Tie-ger lan-ren! wie die - se Tie-ger lau-ren! 
x . .. . 25 .ı* . .;8 
venx. Se-con-dez ma co-lere! nequiftezpointces lieux. A - mi fidele et ten-dre! a - mi fidele et ten-dre! 
2) nr 
zZ TD ayfir Peso 11 I# um! = 
Ä H TE ERTL BEE ZT VEEKEEZL EN Dr EEE = N — m 
FT TE FREE WEEZE EEE Een Fee, u un) BE Tr 5 
Mir wird mein Aug’so trü- be, ich kann kaum aufrecht stehn, der Freund,denich so 
He - las! mon ceil se trouble! mon pas est chance - lant! et ma douleurre - - 
fa f € 
W_T) a ZRe] U e ze L— = 
SI = z [N —g 4 I wi Si 5 
ATCh Sonne, ach ver-wei-le uoch dei-nen schnellen Lauf, baldsteigt,bald 
Ä ln r 
zii Retarde,astre o - ri - flamme ai ton courspisa ei-pi - te! et tu ver- 
er en 
ET a | u - DE 
| IST SH 
u ü 
—6— u im —h- Hu ZEAWE 
— os —— nm 
= B . 3 SR nee 7 
im Susen regt? die sich im Bu - - sen regt? welch nie  ge-fühl’-te 
. .r y . FE N 
ou la pi = etie, l’a - mour ou la pi - tie. Ah! que mon coeur pal - - 
nn nee P-1—4 ar Er TEE _ (EN _ EEE, Fr = -! 
Eee ee ve je mer u — P—% = = 
doch ich will ihn ’e - frein, und soll-ten Kusko’s Mauern ein Scheiter-hau-fen sein., wie die - se Tie-ger 
je sau-rai te sau - ver, düt sur Pautel en cendre ce tem-ples’-crou - ler. A- - mi fidele et 
N 
LTD a) 2 ES 
1147 Ze year) gg Be rs sn res 5 0 
= 5) - - I Eee Fa EEE a FE 5 - r = — 
lieb,denFreund,lenich so lie - be, soll ich, soll ich ver-bren - - nen sehn? mir wird mein Au - ge 
doubleet ma douleur re - - don - ble en ce, en ce eru-el in - stant. He - las!. mon oeil se 
ann 
I A" 1 
Bin EV, 
>=: 
steigt —_——— In schwarzer Säu - le zu dirdasO-pfer auf, zu dir das - pfer anf, Ach! Sonne ach ver - 
vas, et tu ver- ras venger,vengerta ma-jes - t&, ven - ger ta ma =... :jes- te. Re - tarde,astreo - ri - - 
3 een 
a oe ob I Er. 
= — Ga a PTR EEE ET 17 DE u EEE DD DEN 
Ereısee ne Ar Bun ar nn 
—— z 


























U) 


























== 




























































ge = ©. 


Triebe! wie hef - tig es hier schlägt, ist’s Lie - be, die sich im Bu - sen regt? die 































































































































































pi-te en cette ex-tre - -mi - te, je ne  sais, lasse Emour on la pi - tie, ame 
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